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Her Majesty Queen Sirikit is the wife of His Majesty King Bhumibol. She has performed 
Royal duties which greatly benefit Thailand and its people. She has demonstrated kindness and 
mercy to all. She is determined to work hard for Her people. Her virtue is passed on to Her  
son, King Vajiralongkorn, the current King of Thailand. King Vajiralongkorn had Her name engraved 
on the Royal Golden Plaque as Somdet Phra Nangchao Sirikit Phra Borommarachininat Phra  
Borommaratchachonnaniphanpiluang on May 5th, 2019.

The Her Majesty Queen Sirikit series features important biographical information about  
Her Majesty Queen Sirikit, Her Royal Duties, and many abilities. It also includes rare pictures  
of Her and the Royal Family. The twelve books of the series are:

 1. Patronage of Thai Silk 7. The Shared Forest of the Eastern Region
 2. Arts and Crafts 8. Plant and Wildlife Conservation
 3. Royal Khon Performance 9. Community Food Banks
 4. Patron of the Arts 10. Demonstration Farms
 5. The Small House in the Big Forest Project 11. Queen Sirikit Institute
 6. Highland Agricultural Stations 12. Charitable Organizations
 
 Satapornbooks Publishing hopes that the series will be an important resource for  
information about Her Majesty Queen Sirikit, and that the Thai people can implement Her ideas  
of sustainable development in their daily living to better their living conditions and for their  
long-lasting happiness.

    
Satapornbooks Publishing

Preface
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โขนพระราชทาน
Royal Khon Performance
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สมเด็็จพระนางเจ้าสิริกิิติิ์� พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนี
พันปีีหลวงกัิบพระราชกิรณีียกิิจด้็านศิิลปีะกิารแสด็งโขน

โขน เป็น็นาฏศลิป็ช์ิั�นสงูที�บรรพชินไทยได็ส้รา้งสรรคุข์ึ�นอยา่งป็ระณีีติ์ แสด็งใหเ้หน็ถงึกิารบรูณีากิารศลิป็ะไทย
หลายสาขาเขา้ด็ว้ยกินั ทั�งป็ระติ์มิากิรรม จติิ์รกิรรม หตัิ์ถศลิป็ ์ด็นติ์ร ีนาฏศลิป็ ์ติ์ลอด็จนวรรณีคุด็ไีทยเรื�อง รามเกิยีรติ์ิ�
อันเป็็นเอกิลักิษณี์สำาคุัญของกิารแสด็งโขน

Her Majesty Queen Sirikit as Royal Patron of Khon 

Khon is a world-famous traditional Thai performance with roots going far back into Thai  
history.  The Khon performance showcases a combination of art, music, dance, and storytelling. Khon 
performances usually tell stories based on the Ramakien, which was written by King Rama I and is  
based on the Ramayana Hindu epic.
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กิารอนุรักิษ์ศิลป็ะกิารแสด็งโขน ถือเป็็นหนึ�งในพระราชิกิรณีียกิิจที�สมเด็็จพระบรมราชิชินนี 
พันป็่หลวงทรงติ์ระหนักิถึงคุวามสำาคุัญ จึงมีพระราชิด็ำาริที�จะฟ้ื้�นฟูื้กิารแสด็งโขน โด็ยมีพระราชิ-
เสาวนีย์ว่าสมคุวรอนุรักิษ์ศิลป็ะกิารแสด็งโขนและเคุรื�องแติ์่งกิายโขนไว้ไม่ให้สูญหาย อีกิทั�งคุวร
จัด็กิารแสด็งโขนเพื�อให้ป็ระชิาชินได้็สัมผัู้สถึงคุวามป็ระณีีติ์งด็งามและคุุณีคุ่าในเชิิงช่ิาง โด็ย 
ผู้สมผู้สานเข้ากิับเทคุนิคุกิารแสด็งละคุรเวทีสมัยใหม่ เพื�อให้เกิิด็คุวามติ์ื�นติ์าติ์ื�นใจยิ�งขึ�น และได้็ 
พระราชิทานพระราชิทรัพย์ส่วนพระองค์ุเป็็นทุนในกิารศึกิษาคุ้นคุว้าข้อมูลเกีิ�ยวกัิบเคุรื�องแต่ิ์งกิาย
โขน เพื�อจัด็สร้างให้ถูกิติ์้องติ์ามแบบแผู้นของโบราณี นับเป็็นจุด็เริ�มติ์้นของกิารจัด็แสด็ง “โขน 
มูลนิธิิส่งเสริมศิลป็าชิีพในสมเด็็จพระนางเจ้าสิริกิิติ์ิ� พระบรมราชิินีนาถ” ซึ่ึ�งจัด็แสด็งคุรั�งแรกิคุือชิุด็  
“พรหมาศ” เมื�อ พ.ศ.  ๒๕๕๐
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HM Queen Sirikit considered preserving Khon one of Her Royal duties. She wanted to preserve 
Khon performances and their costumes. Additionally, She thought it was necessary to have public  
Khon performances so wider audiences could experience its exquisite beauty. She created the Royal  
Khon performance under Her patronage and encouraged the Khon artists to use modern theatrical tech-
niques to make the Khon performances more captivating. HM Queen Sirikit also provided funds  
for historical research on the Khon costumes to ensure artists follow the traditional Thai design  
process when crafting their Khon costumes. The Arts and Crafts Center under HM Queen Sirikit’s  
Royal Patronage supported the first Royal Khon performance in 2007, which was the Phrommat  
episode from Book 2 of Ramakien.
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8

จากิแนวพระราชิด็ำารขิองสมเด็จ็พระบรมราชิชินนพีนัป็ห่ลวง สง่ผู้ลใหห้นว่ยงานทั�งภูาคุรฐัและ
ภูาคุเอกิชินติ์ื�นติ์ัวในกิารฟ้ื้�นฟืู้ศิลป็ะโขน มีกิารจัด็กิารเรียนกิารสอนโขนให้แกิ่นักิเรียนนักิศึกิษา 
ในสถาบันกิารศึกิษาทั�วป็ระเทศ กิ่อให้เกิิด็ศิลป็ินนักิแสด็งโขนและชิ่างฝ่ีมือรุ่นใหม่ขึ�นเป็็นจำานวน 
มากิ ทั�งชิ่างทำาหัวโขน ชิ่างทอผู้้า ชิ่างป็ักิสะด็ึงกิรึงไหม ชิ่างเงินชิ่างทอง ชิ่างแกิะสลักิ ชิ่างเขียน 
และชิ่างแติ์่งหน้าโขน ป็รากิฏกิารณี์เหล่านี�แสด็งให้เห็นว่า ศิลป็ะกิารแสด็งโขนและชิ่างฝี่มือโขน 
ทกุิป็ระเภูทได้็รบักิารฟ้ื้�นฟูื้ให้กิลับคุนืสูวิ่ถชีิวีติิ์ของคุนไทย สบืทอด็ไว้เป็น็สมบัติ์ทิางวัฒนธิรรมอันลำ�าคุา่
ของแผู้่นด็ิน สมด็ังพระราชิป็ณีิธิานของสมเด็็จพระบรมราชิชินนีพันป็่หลวง
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After the first Royal Khon performance received warm reviews, public and private 
organizations became active in performing the Khon. There have been efforts to teach  
students at schools and universities across Thailand to perform the Khon and during the 
training future rising stars began to stand out. 

The training also created artisans in Khon mask making, weaving, embroidery,  
gold and silver smithing, carving, and mask painting. The first Royal Khon performance  
was so impactful it brought the Khon performance back into the everyday consciousness  
of the Thai people. HM Queen Sirikit achieved Her mission to preserve Thai heritage.
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มรด็กิวัฒนธรรมของมนุษยชาติิ์

องค์ุกิารยูเนสโกิได้็ป็ระกิาศขึ�นทะเบียน “โขน” ของไทย เป็น็รายกิารตัิ์วแทนมรด็กิวัฒนธิรรม
ที�จบัติ์อ้งไมไ่ด็ข้องมนษุยชิาติ์ ิเมื�อวนัที� ๒๙ พฤศจกิิายน ๒๕๖๑ เมื�อขึ�นทะเบยีนแลว้ ป็ระเทศไทย
มหีน้าที�ในกิารสนับสนนุให้มกีิารสบืทอด็ด็ว้ยวิธิกีิารต่ิ์างๆ เช่ิน สง่เสรมิใหมี้กิารเรียนกิารสอน กิาร
แสด็ง กิารให้คุวามเข้าใจ ทำาให้คุนยุคุใหม่รู้สึกิว่าโขนไม่ใช่ิสิ�งที�แป็ลกิแยกิ สนับสนุนให้มีกิาร
คุ้นคุว้า และที�สำาคุัญที�สุด็คุือ เป็็นกิารเพิ�มคุวามติ์ระหนักิเพื�อให้เกิิด็คุวามเคุารพและเรียนรู้ 
คุุณีคุ่าทั�งในระด็ับท้องถิ�น ระด็ับชิาติ์ิ และระด็ับนานาชิาติ์ิ ติ์ลอด็จนสร้างกิารมีส่วนร่วมอย่าง
กิว้างขวางในกิารส่งเสริมและรักิษามรด็กิวัฒนธิรรมโขนให้สืบสานอย่างติ์่อเนื�อง
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Intangible Cultural Heritage of Humanity
  

UNESCO inscribed the Khon on its Representative List of the Intangible  
Cultural Heritage of Humanity on November 29th, 2018. In the past, Khon was  
perceived exclusively as a performance for the Royal family, however after the  
UNESCO announcement, the Royal Thai Government made the Khon accessible to  
the public. Thailand promoted the Khon as a part of its national heritage in every  
way. There have been Khon performance training sessions and seminars. The  
Thai people are encouraged to continue the art of the Khon and other traditional  
practices.
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